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Abstract: The military lexicon constitutes one of the
most dynamic and semantically rich subsets of
language. It reflects not only the structure of armed
1lf ;if;i?rbgzzsozs forces and warfare but also the cultural, psychological,
15 November 2025 and political dimensions of society. This paper examines
Vol.05 Issue 11 2025 the semantics of military terminology, focusing on its
origins, structural and semantic classifications, and the
processes that govern its evolution. Attention is given to
the role of euphemism, metaphor, and technological
advancement in shaping the meanings of military terms.
Through semantic analysis, this study demonstrates
how military language functions as both a professional
code and a socio-cultural phenomenon that extends far
beyond the battlefield.
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Introduction: Language mirrors the experiences, values,
and historical evolution of society. Among the
specialized sublanguages that have developed within
human communication, the military lexicon occupies a
unique place. It represents not only the vocabulary used
by armed forces but also the linguistic manifestation of
power, discipline, and conflict. The semantics of this
lexicon—how meanings are constructed, shifted, and
contextualized—offers valuable insights into the
interaction between language, war, and culture.

The study of the military lexicon as a semantic system
has become increasingly relevant due to the growing
influence of military terminology in everyday language.
Words such as mission, target, operation, or strategy,
once confined to military contexts, are now widely used
in business, politics, and media. This diffusion highlights
the need to analyze the semantic mechanisms
underlying the creation and transformation of military
vocabulary.

This paper aims to explore the semantics of military
lexicon by discussing its structure, semantic fields, and
mechanisms of semantic change. It will also consider the
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influence of technological innovation and social
perception on the meaning of military terms.

Theoretical Background: Semantics and Terminology

Semantics is the linguistic branch concerned with
meaning. According to Lyons (1995), it studies how
signs relate to what they denote and how speakers
interpret these relations. In terminology studies,
semantics helps determine how specialized terms
function within a particular field. The military lexicon,
therefore, is a terminological subsystem characterized
by strict hierarchy, precision, and functional
motivation (Kittredge & Lehrberger, 1982).

Unlike general vocabulary, military terminology tends
to be monosemous—that is, one term usually
corresponds to one specific concept (battalion,
infantry, artillery). However, due to social interaction
and media influence, many military terms acquire
polysemy, metaphorical extensions, and even
emotional connotations. Thus, the semantics of
military lexicon reflects both technical precision and
socio-cultural evolution.

Structural and Semantic Features of Military

Vocabulary

The military lexicon can be divided into several
semantic fields, each associated with a distinct domain
of military activity:

1. Personnel and Ranks: soldier, sergeant,
captain, general

2. Weapons and Equipment: rifle, missile, tank,
drone

3. Operations and Strategy: mission, offensive,
defense, retreat

4, Communication and Command: order, code,
signal, intelligence

5. Technology and Innovation: cyberwarfare,

GPS, UAV (unmanned aerial vehicle)

Each field demonstrates the systematic nature of
military terminology. The semantics of these terms
often reflects hierarchy and function. For instance, the
word command denotes authority and control, while
unit implies organization and cooperation.

The hierarchical structure of military organizations is
mirrored semantically in rank terminology: each title
not only indicates position but also implies
responsibility and power relationships. Moreover, the
semantics of rank terms can vary across cultures. For
example, captain in the army differs from captain in
the navy, showing context-dependent meaning.

Mechanisms of Semantic Change in Military Lexicon

Military vocabulary is constantly evolving due to both
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linguistic and extralinguistic factors. Three key semantic
processes shape its development: metaphorization,
euphemization, and terminological innovation.

1. Metaphorization

Metaphors are a major source of semantic expansion.
Lakoff and Johnson (1980) note that metaphors
structure how we think. In military lexicon, metaphors
often express conflict in non-military contexts: price
war, battle for votes, marketing strategy, target
audience. Such usage reflects the conceptualization of
everyday life as a form of warfare.

2. Euphemization

Euphemism plays a crucial role in the semantics of
military discourse, especially in official communication.
Terms such as collateral damage (for civilian casualties)
or neutralize (for kill) soften the brutality of war.
Euphemisms help maintain public support and align
with  political correctness, demonstrating how
semantics serves ideological functions.

3. Terminological Innovation and Technology

Modern warfare has introduced new semantic layers
through technological terminology. Words like
cyberattack, drone strike, Al-assisted targeting, and
electronic warfare illustrate how semantic fields expand
alongside technological progress. The creation of
acronyms (e.g., |IED — improvised explosive device)
reflects a tendency toward brevity and operational
efficiency, while simultaneously forming a barrier to
outsiders.

Pragmatic and Sociolinguistic Aspects

The semantics of military lexicon cannot be studied
without considering pragmatics—the relationship
between meaning and context. Military communication
emphasizes brevity, clarity, and command authority.
Pragmatic factors such as urgency and hierarchy
influence how meaning is encoded and decoded. For
instance, imperatives (Advance! Hold fire!) carry
performative force rather than descriptive meaning.

From a sociolinguistic perspective, military terminology
contributes to group identity and solidarity. Jargon
terms like grunt (infantryman) or bird (aircraft) mark
membership  within  the military community.
Simultaneously, when adopted by civilians, these terms
may lose their original meanings, demonstrating
semantic drift and recontextualization.

Cross-Linguistic and Cultural Perspectives

Military lexicons vary across languages, reflecting
national traditions and military doctrines. English, as a
global lingua franca, has exerted a strong influence on
military vocabulary worldwide. Terms such as radar,
drone, and special forces have been borrowed or
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calqued into many languages.

Cross-cultural comparison reveals that while the
semantic fields are similar, connotations may differ.
For example, the Russian term repoit (hero)
emphasizes sacrifice, while the English hero often
implies victory and moral superiority. Such differences
show how cultural values shape semantic
interpretation.

The Influence of Media and Politics on Military
Semantics

Mass media and political discourse have transformed
the semantics of many military terms. The global
coverage of conflicts has popularized phrases like
shock and awe or surgical strike, which blend technical
precision with rhetorical power. These expressions
function as semantic frames that guide public
perception of warfare. The media thus plays a
mediating role, converting specialized terminology
into public discourse while subtly modifying its
meanings.

CONCLUSION

The semantics of military lexicon reveals the deep
interconnection between language, power, and
society. Initially developed to ensure precision and
efficiency within armed forces, military terminology
has extended its influence far beyond professional
boundaries. Through metaphor, euphemism, and
innovation, it has become an integral part of everyday
language and thought.

Studying the semantics of military vocabulary thus
provides insight not only into linguistic change but also
into cultural and ideological processes. In a world
where military language permeates politics,
technology, and media, understanding its semantics is
essential for decoding how societies conceptualize
conflict, authority, and security.
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